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            FØRSTE BILLEDE

         
(Dagligstuen i Kaptajn Mannikes Villa.
Til venstre, i Forgrunden, en Dør, der fører ind til Kaptajnens Arbejdsværelse.
I Baggrunden to tofags Vinduer, anbragt symmetrisk.
I højre Væg to Døre, den ene langt tilbage i Baggrunden, den anden helt fremme i Forgrunden. Den bageste fører ind til en Spisestue; den forreste vender ud til en Korridor der staar i Forbindelse med Køkken og Entré.
Fra Døren i venstre Væg og hen til Baggrunden, og herfra hen til første Vindu, er Væggen dækket af én stor sammenhængende Reol. I denne Krog af Stuen — der ligesom er tapetseret med Bøger — staar et ovalt Mahognibord omgivet af Mahognistole. Til højre for Vinduerne en Sekretær, med smaa Elfenbenssøjler, og Indlægning af Rosentræ. Ved højre Væg, imellem de to Døre, en Sofa; foran denne et Rygebord og et Par Chesterfieldstole. Desuden flere andre Steder Stole og Reoler.
Stuens Midtparti er aabent.
Bortset fra Chesterfieldstolene er alle Møblerne af Mahogni og i Empirestil. Med diskret Praleri synes de at fortælle, at de har tilhørt samme Slægt i en Række Generationer. Men samtidig er der noget der røber, at deres fornemme Gebræklighed ikke er helt frivillig.
Reolerne er tæt spækkede med Bøger. Paa Bind og Format ses at en betydelig Part er engelske Detektivromaner. Men der er ogsaa Leksika, Rejsebeskrivelser, Haandbøger i Skydning Jagt og Fiskeri, og franske Romaner i gule Papirsomslag.
Ogsaa paa det ovale Bord ligger store Stabler af Bøger: Kunsthistorier der er for høje til at gaa ind i Reolerne, og smaa Digtsamlinger hvis Bind er saa fine at de skal ligge fremme og pynte.
Tapetet er cigarbrunt, noget falmet; der er ikke saa faa Malerier og Tegninger, men adskillige Steder røber Sømhuller og mørkebrune Skjolder at der engang har hængt Billeder som nu er borte.
Paa Gulvet et stribet Præstegaardstæppe — med Slidhuller paa de udsatte Steder.
I Loftet en Krystallysekrone; paa det ovale Mahognibord en gammel høj Empirelampe indrettet til elektrisk Lys.
I Vinduerne Phyllocactus og grønne Bladplanter, dækkende en stor Del af Lysfladen.
I den ene Vinduskarm en Telefon, en af de gammeldags med Haandsving.
Udsigten er en Have, en gammel indfiltret Have med Frugttræer i Forgrunden.
Paa Vinduer og Døre ses at Huset er bygget i Aarene lige før 1914.
Hele Interiøret er smukt, stilfuldt, vidner om »Dannelse« og »gammel Kultur«, men er samtidig ligesom overtrukket med et Skær af Forfald, Tilbagegang, fornem Fattigdom. Totalindtrykket blir derfor, trods al Hygge og Stilighed, trist og nedstemmende.)
(Stud. polit. Einar Bannerfeldt sidder paa tværs i en Chesterfieldstol med Benene over den ene Stolearm og læser i en Kriminalroman. Han er iført Jakke, Bukser, Livrem, højrød Skjorte med fast Flip, men bærer ikke Slips.
Udenfor: Efteraarssol, blegblaa Himmel, modne Frugter, og høstfarvede Blade.
Med ét ringer Telefonen.)
 
EINAR. (Løfter Hodet, drejer Ansigtet om mod Apparatet, ser et Øjeblik paa det ...) Kæft. (Si’r han saa. Stemmen er kultiveret og ikke usympatisk. Saa læser han videre.)
(Pause.)
(Telefonen kimer igen.)
EINAR. Aarh til Helvede! (Lægger et Mærke i Bogen (han er lige ved Slutningen) og gaar hen og ta’r Telefonen.) Ja. — Nej. — Nej han er ikke. — Heller ikke. — Nej De gør ikke. — Jamen naar jeg si’r —!
ELMA. (Ind fra Korridoren.) Købmand Lygaard er der ude med en Regning —
EINAR. Et Øjeblik. (Sænker Røret.) Hva’ er der?
ELMA. Det er Købmand Lygaard der er der ude med en Regning —
EINAR. (Slaar Knips med Fingrene — en Kende utaalmodig.) Sig til ham ikke-sandt at baade Kaptajnen og Fruen er i København —
ELMA. Det har jeg ogsaa sagt, men han tror ikke paa’et —
EINAR. Tror han ikke paa’et?!
ELMA. Lej. Det er lu heller ikke saa ullerlig... Han har været ha’ Masser af Gange, og hver Gang saa si’r Kaptajlel at jeg skal sige han ikke er hjemme.
EINAR. Saa be’ Købmand Lygaard eller — Nygaard eller — eller hva’ det nu er han hedder, saa be’ ham komme igen ved 6-Tiden. Paa den Tid er han sikker paa at træffe Kaptajnen.
ELMA. Ja bare han tror paa’et. (Ud.)
EINAR. (I Røret.) Hallo. Naar jeg si’r Dem at — Hvem De taler med?! Joe ... det maa De godt. Det er stud. polit. E. Bannerfeldt, Kaptajn Mannike er min Onkel — (Pause. Gnaven.) Nej det ved Gud det ikke er!, jeg er hverken Kaptajn eller Oberst eller General, jeg er lige det modsatte!, Pacifist, Antimilitarist! (Lytter igen. Derpaa kort og afsluttende.) Naar De ikke tror mig, maa De selvfølgelig la’ vær’, men saa ønsker jeg heller ikke og fortsætte Samtalen, farvel! (Røret paa, ringer af.)
ELMA. (Er kommet ind under det sidste.)
EINAR. Hvor er de paatrængende de Sagførere. (Eftertænksomt. Mumlende.) Det var maaske bedst om man helt afskaffede dem ... i Fremtidsstaten ...
ELMA. Lygaard si’r han vil ikke gaa før han har faaet sine Penge —
EINAR. Hvor meget er det?
ELMA. Det er læstel 600.
EINAR. Av for Pokker — ja saa ka’ jeg ikke hjælpe.
ELMA. Hva’ ska’ jeg gøre ve’ ham —? — han biir ve’ mæ’ og staa ude ve’ Attrédøren og skælde ud —
EINAR. Sæt Køkkenstolen ud i Haven og be’ ham sidde ned til Klokken 6!
ELMA. (Fniser.) Jov.
(Paa Vejen ud løber hun badovs mod Købmand Nygaard — der kommer farende ind ... rasende, men ogsaa lidt genert over sin egen Dristighed. Elma stanser, og blir staaende ved Døren, med aaben Mund, parat til at sluge Begivenhederne.)
NYGAARD. Jeg vil tale med Kaptajnen!! Hvor er Kaptajnen?! (Der er Rudimenter af Jysk i hans Tonefald.)
EINAR. Maa jeg ha’ Lov og præsentere mig. Mit Navn er stud. polit. E. Bannerfeldt.
NYGAARD. (Lidt flov.) Nygaard. Købmand.
EINAR. De ka’ godt gaa, Elma —
ELMA. (Skuffet.) Jov. (Langsomt ud.)
EINAR. De vilde tale med min Onkel Kaptajn Mannike, men han er i København, og Tante er ogsaa derinde; Pigen venter dem ikke hjem før ved 6-Tiden.
NYGAARD. (Peger paa Døren til venstre.) Hwa’e’ dèr inde?!
EINAR. Tror De mig ikke?!
NYGAARD. Tror og tror. Jeg har været her mindst 20 Gange forgæves. Kommer jeg om Formiddagen er Kaptajnen lige gaaet ud, kommer jeg om Eftermiddagen er han ikke kommet hjem endnu, kommer jeg om Aftenen er han i Selskab, og kommer jeg ½7 om Morgenen saa er han i Odense eller Orhus.
EINAR. Det er min Onkels Arbejdsværelse. (Aabner Døren.) De maa sommen godt kigge her ind, værsgo.
NYGAARD. (Staar et Øjeblik tvivlraadig. Mistro og Nysgerrighed kæmper med tillærte Begreber om Høflighed og god Tone. Men saa sejrer Mistroen og Nysgerrigheden. Han gaar hen til Tærsklen og kaster et lille Blik ind i Sideværelset. Paa hans Ansigt ses at der ikke er nogen derinde. — Lavmælt:) Jeg tror Dem. Det var maaske noget, noget taktløst og ... uhøfligt af mig ... (I et pludseligt Udbrud:) — men jeg ka’ sgutte undvære de Penge! ... De maa forklare Deres Onkel at jeg staar og skal bruge dem ... til Skatter, til Afdrag hos Leverandørerne —
EINAR. Naar De ikke kan undvære 600 Kr. — i al Fald et Stykke Tid — saa skulde De ikke gi’ saa stor en Kredit!
NYGAARD. Det er heller ikke mig der har givet den Kredit! Jeg har engang sagt til Første-Kommis’en at Deres Onkel og Tante selvfølgelig ikke behøvede og lægge Pengene paa Bordet hver Gang de sku’ ha’ for 10 Øre Pevver ... jeg regnede dem jo for pæne og honnette Mennesker ikkesandt. Men saa for en 3—4 Maaneder siden saa kom jeg paa Hospitalet af Mavesaar, og i al den Tid har Første-Kommis’en, det Fæhode, givet Deres Onkel og Tante en aldeles ubegrænset Kredit! (Taler sig op.) Men nu er jeg kommet hjem, og nu vil jeg pinedød ha’ Orden i Tingene, og hvis ikke Deres Onkel inden 3 Dah betaler de 597 Kr. og 54 Øre —
EINAR. (Inden han er færdig.) At Onkel er go’ for 600, det ka’ der ikke være Tvivl om! Bl. a. har min Tante Formue i Overformynderiet, saa — Men ét er naturligvis at kunne afdrage 600 Kr. over et passende Tidsrum, et andet at lægge dem paa Bordet inden 3 Dah!
NYGAARD. Hvor der ikke foreligger særlige Aftaler forfalder en Købmands Tilgodehavende ved Opkrævningen — det ka’ De spørre enhver Sagfører om!
EINAR. Bevares, jeg tvivler ikke om at De har Ret ... i juridisk Henseende. Men der er jo ogsaa noget der hedder Hensyntagen til Næsten ... Humanitet, Finfølelse —
NYGAARD. De syn’s jeg er haard og brutal ka’ jeg forstaa, men prøv engang og se rigtig paa Tingene. Af de 600 jeg skal ha’ af Deres Onkel der er det kun en ringe Del, meget mindre end De tror, der er Fortjeneste til mig. Resten det gaar enten lige i Leverandørerne ... eller til Skat, til Husleje, til Folkeløn, til Renter i Banken ... og meget andet. Og hvis jeg ikke klarer mine Forpligtelser, hvem tror De saa har Medlidenhed med mig?! Ingen! Ikke én! Derimod er der mindst en fire—fem Konkurrenter der vil gnubbe sig i Hænderne den Dag jeg er færdig! Men ser De, Hr., for at jeg ka’ passe mine Forpligtelser, saa er jeg nødt til at paase at mine Debitorer passer deres Forpligtelser overfor mig ... og derfor er jeg nødt til, undertiden, og være le’ mere haardhændet og ... haardhudet end jeg maaske har Lyst til!
EINAR. Jeg tvivler ikke om at De handler fuldkommen som De er nødt til, men prøv nu ogsaa engang og se Tingene fra min Onkels Side! Som De muligvis ve’ var min Onkel ansat i Hæren indtiløh ... ja nu til Foraaret nu blir det vist fem Aar siden ... da han pludselig en Dag blev nødt til og ta’ sin Afsked fordi Hæren skulde indskrænkes. De unge Officerer fik og vide, forstaar De, at de ikke havde noen som helst Avancementsmuligheder; derimod vilde de faa tre Aars Vartepenge hvis de gik »frivilligt«. Indtil da havde Onkel og Tante levet nogenlunde skikkeligt og standsmæssigt, dels af hans Gage og dels af hendes Rentepenge; nu røg Gagen pludselig ned til Vartepenge, og efter de tre Aar — Ja saa vidt jeg ve’ saa har en Kaptajn i Reserven ca. 1000 Kr. om Aaret! Dertil kommer — som De ve’ — at den socialdemokratiske Regering i de sidste Par Aar har mer end halveret Værdien af vores Penge; dengang Onkel og Tante giftede sig var hendes 2000 mindst li’saa meget værd som en 4—5000 i Dag —
NYGAARD. Jo men —
EINAR. Jeg ve’ hva’ De vil sige: hvorfor har min Onkel ikke søgt sig en Stilling —
NYGAARD. Ja netop!
EINAR. Tror De da ikke han har søgt! — og søgt ustanseligt! De første tre Aar var han maaske ikke særlig energisk, det indrømmer jeg ... en vis Værdighed en ... en lidt misforstaaet »Officersære« gjorde ogsaa at han var alt for tilbageholdende. Men da Bekymringerne og Vanskelighederne virkelig for Alvor gik ham ind paa Livet — Jeg tror ikke der har været mange Dage i det sidste halle Aar hvor han ikke har været i Byen for at tale med en eller anden om Muligheden for en Ansættelse.
NYGAARD — det er selvfølgelig ikke nemt i disse Tider og faa noget —
EINAR. Næ det ka’ jeg tale med om! Jeg er selv ustanselig paa Jagt efter en Stilling. Men alle indskrænker, alle skal spare, alle Vegne afskediger man gamle Folk, og ingen Steder ansætter man ny! Og saa er Onkels Uddannelse jo tilmed meget speciel. Han kan lidt Sprog, lidt Krigsvidenskab, lidt Kunsthistorie, lidt Musikhistorie, han har læst en forfærdelig Masse Bøger ... men Stenografi og Maskinskrivning og Bogholderi og Varekundskab og Forretningsuddannelse, alt det der virkelig betyder noget, der er han blank.
NYGAARD. Ja det er meget godt altsammen, og jeg ka’ ogsaa godt beklage Deres Onkel og se at han befinder sig i en forbandet Situation ... men alligevel, eller netop derfor, saa sku’ kan ikke gaa og gøre Gæld, det gaar ud over os Forretningsfolk, og vi ka’ jo dog ikke gøre for at han —
EINAR. Jamen hva’ vil De saa ha’ han skal gøre? Sulte ihjæl? For leve af smaa 3000, samtidig med at han skal betale Skatter, og Afdrag paa Gæld, det kan han jo ikke, selv om han ogsaa indskrænkede sig langt under sin Stands Nivo. Arbejdsløshedsunderstøttelse er der ikke noget der hedder i den Branche, og hvad tror De Fattigvæsnet eller Hjælpekassen vilde sige, hvis en Mand der har 3000 fast uden og bestille noget, kom og bad om Hjælp!?
NYGAARD. Næ det er sandt nok, men ét Sted maa Fejlen jo være, og da det ikke er min, saa maa det jo altsaa alligevel være Deres Onkels —
EINAR. Fejlen er hverken Deres eller Onkels eller Første-Kommls’ens. Fejlen er Samfundets. Det er hele den Maade Samfundet er bygget op paa, der er pinende fløjtende forkert.
NYGAARD. Det er sommen sandt nok, der ka’ være meget og rette ved Tingene —
EINAR. Ikke rette! Man sætter dog ikke en Lap paa et Par Bukser, naar Tøjet lige ved Siden af Hullet er pilraaddent. Det hele maa rives ned, og bygges op fra Grunden efter helt andre Principper.
NYGAARD. Aahnaa — De er en Slags Kommunist —?
EINAR. Hele den intelligente Del af Ungdommen er kommunistisk — Resten er konservativ.
NYGAARD. Men hvis vi nu fik et kommunistisk Samfund, hva’ saa med en Købmandsforretning som ... li’som ... Sku’ de helt ophæves?
EINAR. Næh det tror jeg ikke. Men Samfundet vilde naturligvis overta’ dem og gøre dem til en Slags Uddelingscentraler med fastlønnet Bestyrer.
NYGAARD. Det tror jeg der er mange her i Landet der vilde sætte sig imod.
EINAR. Sikkert. Alle de gamle forkalkede der ikke kan se det vidunderlige ved det nye Samfund. Alle Storkapitalisterne, alle Snyltenaturerne, alle de hvis Indstilling er individualistisk, antikollektiv. Selvfølgelig maa der ryge et Par Hoder inden vi faar indført det marxistiske Samfund, det er klart.
NYGAARD. Ja det vil jeg ikke diskutere med Dem det Spørgsmaal. Jeg har det Princip at jeg aldrig diskuterer Politik med Kunderne. Men jeg vil dog sige saa meget ... inden jeg gaar, at det er ikke min Hensigt og udpante Deres Onkel, jeg ka’ jo godt se at der er meget rigtigt i de nye Strømninger i Tiden, og ka’ vi faa en Ordning saa Deres Onkel betaler af over et passende Tidsrum, saa har jeg vìst ogsaa vist mig skikkelig overfor ham. Vil De være venlig og sige det til ham?
EINAR. Det skal jeg.
NYGAARD. Farvel Hr. —
EINAR. Ka’ De selv finde ud?
NYGAARD. Jae. Næe — maaske.
EINAR. Værsgo, det er denne Vej.
(Begge ud. Telefonen linger. Einar ind igen, han har ikke hørt Ringningen, og sætter sig straks til at læse. Lidt efter kimer det igen. Uden at flytte sig eller dreje Hodet, stopper han Fingrene i Ørerne og læser videre. Lille Pause. Saa kommer Isolde — i Overtøj og med mange Pakker i Haanden.
Isolde Mannike er lille, spinkel, voksbleg; Næsen smal og skarp; Haaret stort og mørkt, men alligevel en Del gennemtrukket af graat. Man kan hverken karakterisere hende som smuk eller grim. Hun bærer Briller med Guldstel, og dette i Forbindelse med Paaklædningen, der gærne bestaar af Bluse og Nederdel, gi’r hende et vist Præg af Lærerinde — i al Fald som Lærerinder ser ud paa Omslaget af Pigeromaner. Hendes Facon er ofte meget djærv, hendes Stemme tit skingrende — hun er lidt af en Madame Sans-Gêne, men uden den til Figuren hørende Fysik. Hun er et Menneske der bedømmes meget forskelligt — nogle finder hende plat, overfladisk, rapkæftet, disharmonisk; andre synes hun er morsom, frodig, charmerende. Af Farvevalget i hendes Paaklædning ses at hun ynder grelle Kontraster.)
ISOLDE. (Uden Overraskelse.) Naa er du her i Da’ goda Einar. (Gaar hen til Mahognibordet og lægger Pakkerne fra sig.)
EINAR. (Uden at rejse sig eller se op.) Da’ Tante. Undskyld jeg blir siddende, men jeg mangler to Linjer, og den er vanvittig spændende.
ISOLDE. Bli’ du bare siddende — vi kender da hinanden ve’ jeg! (Spjætter med Fingrene.) Puh hvor de snærer alle de Baand! Det er virkelig anstrængende og bruge Penge! Mænd ve’ ikke hvor godt de har det! (Kalder.) Elma! (Til Einar.) Har der været noget?
EINAR. (Ta’r et Øjeblik Fingrene ud af Ørerne, men holder stadig Blikket i Bogen.) Mmmmm-Købmand Nygaard har været her med en Regning —
ISOLDE. Hvor er han paatrængende, han maa ved Gud vente —
EINAR. Og saa er der en Sagfører et eller andet der har ringet, om en Inkassation —
ISOLDE. Du sa’e vel bare vi ikke var hjemme —
EINAR. Det gjorde jeg, men han vilde ikke tro det. Han vilde absolut ha’ at jeg sku’ være Onkel! Tilsidst blev jeg saa gnaven saa jeg smak Røret paa!
ISOLDE. Det er sgu ogsaa Satens til Kimeri hele Dagen! Bare Telefonselskabet snart vilde gøre Alvor af sin Trussel og lukke det for-
(Elma ind.)
ISOLDE. — det forbandede Apparat! her skal De se, Elma, her er Middagsmaden ... Svinekoteletter!
ELMA. Og la som troede vi sku’ løjes med Katofler i Dag!?
ISOLDE. Næ i Dag skal vi solde. Herren kommer hjem fra Byen med Masser af Penge har han lovet. Her er Medisterpølse, en hel Kilometer! — mindre ka’ ikke gøre det! sa’e jeg til Manden i Butikken, der er aldrig noget der forslaar hjemme hos os!
ELMA. Hvor har Fruen køft Medisteren —?
ISOLDE. Hos Weitemeyer i Kælderen — De ve’ dèr hvor jeg plejer.
ELMA. (Nikker tilfreds.) Det er ogsaa abselut den bedste!
ISOLDE — her er Osten, her er Spaghetti, det er en Spegepølse — (Læsser efterhaanden Pakkerne over paa Elma.) — det er Tomatpuré — (Klemmer paa en af Pakkerne.) — næ den skal De ikke ha’, det er et Par Strømper — her er de røgede Sild, og her ha’e et Par Tebirkes til i Aften, værsgo. Og saa ka’ De vist godt begynde og skralle Kartofler med det samme.
ELMA. Jov. (Ud med Pakkerne.)
ISOLDE. (Pakker Strømperne ud; under det følgende er hun beskæftiget med at trække dem paa Haanden og undersøge dem.)
EINAR. (Smækker Bogen i, og la’r den dumpe ned paa Gulvet ved Siden af Stolen.) Saa var det altsaa alligevel Detektiven der var Morderen!! (Rejser sig.) Selvfølgelig er det noget Brandsludder den Slags Historier, men jeg ka’ alligevel godt li’ saadden noget rigtig ædderspændende og uhyggeligt! (Hen til Reolen, hvor han begynder at studere Titler i Kriminalafdelingen.) Er der ikke en du ka’ anbefale?
ISOLDE. Aar du ve’ jo jeg læser næsten aldrig noget. Det har en Husmor ved Gud ikke Tid til! (Tænker sig om.) Jo jeg har engang læst en der var saa udmærket ... hva’ var’et nu den hed ...? Næ — nu ka’ jeg ikke komme paa’et, men det var en med flere forskellige Historier i, med Billeder til.
EINAR. Du ka’ heller ikke huske hva’ Forfatteren hed?
ISOLDE. Ikke lige i Øjeblikket. Men det var ham der havde saa mange Elskerinder.
EINAR. (Tørt.) Det er der vist flere Forfattere der har haft! (Ta’r en Bog ud af Reolen og kigger i den.)
ISOLDE. Jeg skal spørre Manse naar han kommer, han ve’ alt saadden noget. Forresten saa er det jo kun et Surrogat det med at læse. Det er for Folk der ikke sæl’ oplever noget.
EINAR. Det ka’ der vist være noget i, Tante. (Sukker let.) Men hvem oplever noget her i Landet!
ISOLDE. Ih det gør jeg ved Gud! Hver Dag!
EINAR. (Overrasket og let vantro.) Gør du Tante!? Hva’ Fanden ka’ du opleve?!
ISOLDE. Aar naar man har et heldigt Udseende, saa er det jo ikke underligt om man oplever et og andet —
EINAR. Hm —
ISOLDE. Som nu i Dag fks. i Toget; jeg havde nok lagt Mærke til at der var en Herre der blev ved med at stirre paa mig hele Tiden, men jeg havde ikke saadden ta’et mig a’et ... det er jeg saa vant te’ ska’ jeg sige dig; hver Gang jeg er med Toget er der altid et Par Stykker der blir helt vilde efter mig. Men saa paa Hjemvejen, da jeg kom ind i Skoven, saa ku’ jeg høre at der var noen der gik lige bag ved mig, og da jeg saa vendte mig om, saa var det ham fra Toget, forstaar du. Jeg blev jo lidt uhyggelig ve’et, for selv om det var helt lyst saa — Saadden i en Skov, ikke-sandt! Saa satte jeg Farten op, mer og mer, tilsidst saa ligefrem rendte jeg! Men han maa ogsaa ha’ rendt, jo for pludselig var han henne ved Siden af mig — tog Hatten af — og sa’e — meget pænt forresten —: »Maa jeg ikke bære Frøkenens Pakker?« La’ ham bare det! tænkte jeg, saa længe han har 30 Pakker i Hænderne, saa sker der da ikke noget! Naa, saa fulgtes vi ad; ... og saa snakkede vi lidt om Vejret, og vi snakkede om Togtiderne, og om hvor dejligt det er og bo ude paa Landet i Stedet for inde i Byen, du ve’ hva’ man saadden si’r. Men jeg ku’ godt mærke at der hele Tiden var noget han gærne vilde sige — enten saa vilde hån jo ha’ mig med hjem, eller ogsaa at vi sku’ mødes en anden Dag— jeg kender jo Mandfolkene! Men jeg lod bare som ingenting, og pladrede løs saa han ikke ku’ komme a’ mæ’et. Og da vi saa naaede vores Vej, saa sa’e jeg te’ ham: »Vil De saa være venlig og gi’ mig Pakkerne!« sa’e jeg. Og da jeg saa havde faaet dem, saa sa’e jeg bare: »Farvel, og Tak for Elskværdigheden!« Og saa pilede jeg af! Men du sku’ ha’ set hans Ansigt da jeg sa’e Farvel og Tak! Han lignede ved Gud en grøn Ost i Maaneskin! (Alvorligt.) Naa i Virkeligheden var det nu en pæn Mand, en nydelig Mand, det maa man sige.
EINAR. Det maa egentlig være farligt og være saa ombejlet — (Ved Siden af det Tonefald der følger af Ordenes Indhold, ligger en Bitone af Tvivl — mon det ikke er Løgn det hele?)
ISOLDE. (Uden at opfange Bitonen.) Du maa da ikke tro at der nogensinde sker noget! Næ Einar, der ta’r du meget fejl! Selv om jeg nok engang imellem ka’ ha’ Tivoliblinket paa og være lidt rapkæftet, saa har jeg aldrig været min Mansemand utro, aldrig! — og jeg blir det heller aldrig!
(Lille Paase.)
EINAR. (Mumler i en Bog.) Mon der er noget ved denne her: The Poisoned Chocolate Case?
ISOLDE. Her skal du se et Par Strømper jeg har købt ... ægte Singa med Pyramidehæl ... for kun 8,85 ... er det ikke vanvittig billigt?!
EINAR. Jeg har ærlig talt ikke Forstand paa Damestrømper —
ISOLDE. Jeg ve’ ikke noget saa dejligt som og faa nye Strømper. Jeg tror jeg vil prøve dem med det samme — (Ind i Spisestuen.)
(Telefonen ringer.)
EINAR. Telefonen, Tante!
ISOLDE. (Raaber fra Spisestuen.) La’ den bare ringe, du skal ikke ta’ den.
EINAR. (Mumler.) Jeg føler heller ingen Trang. (Ta’r en ny Bog ud — uden at sætte den anden ind — og blader i den.)
ISOLDE. (Ind.) Her skal du se, er de ikke smarte hva’? (Gaar hen i Nærheden af ham og løfter Kjolen op til over Knæet.)
EINAR. (Skuler til Benene — en Smule nervøs.) Jo de er vist nydelige ...
ISOLDE. (Sætter et Ben op paa en Stol.) Det er ogsaa usædvanlig pæne Ben ... naar man selv skal sige det ... ikke!?
EINAR. (Griber i et Øjebliks Selvforglemmelse efter Benet.)
ISOLDE. (Træ’r et Par Skridt baglæns og la’r Kjolen falde.) Saa, bli’ nu ikke straks nærgaaende! Du ve’ jeg kan ikke fordrage den Slags! Jeg har ved Gud nok i Mansemand!
EINAR. Du misforstaar mig Tante, jeg mente sommen ikke noget mæ’et —
ISOLDE. Aar la’ bare vær’! Jeg kender nok Mandfolkene!! (Ud gennem Korridoren.) Elma, De ka’ godt sætte Kartoflerne over!
(Einar ser efter hende ... og ryster paa Hodet som om han vilde sige: »Hun er ikke rigtig klog!«. Saa vender han sig igen mod Bogskabet og piller et Par nye Bøger ud.)
 
(Et Øjeblik efter træder Kaptajn Mannike ind ... med Mappe under Armen.
Mannike er en høj statelig Mand med et fintformet, meget smukt Ansigt. Han er langt langt smukkere som Mand end hans Kone som Kvinde. Samtidig er Ansigtet dog saa præget af Friluft, Modgang, Selvdisciplin, og hærdende Opdragelse, at det paa ingen Maade virker sødladent. Udtrykket er strengt, rent, mandigt; som Regel alvorligt.
Paa Officersvis holder han sig meget rank. Ved Modgang, der vilde faa andre til at falde sammen, gør han sine Ben og sin Rygrad endnu stivere end ellers; men uden han selv ved af det, »knækker« han i Hoften, saa han hælder over mod venstre.
Han har for Vane at lægge den ene Haands Fingerspidser ovenpaa den anden Haands Inderflade og mønstre sine Negle.
Hans Væsen er præget af Dannelsesidealer der ikke er helt moderne. Hans Viden er omfattende, og naar Lejlighed gives folder han den ud, dog paa ingen Maade for at imponere eller prale. At konversere »highbrow« er for ham li’saa naturligt som at trække Vejret. Han er ikke det mindste vigtig af sin Viden, men han er ganske naiv overfor Værdien af den.)
MANNIKE. (Uden Overraskelse.) Goda Einar.
EINAR. (Ser op.) — goda Onkel, goda. (Det høres paa Stemmen at han har været langt inde i Bogen.)
MANNIKE. Pænt af dig at se ud til os saa tit — her er jo ikke alt for morsomt. Hvordan staar det til?
EINAR. Aar ved det gamle. Jeg har ikke faaet noen Stilling endnu, skønt jeg søger og søger. Og hvordan gaar det med dine Sager?
MANNIKE. Slet.
EINAR. Stadig daarligt?
MANNIKE. Daarligere end nogensinde før. Disse evige økonomiske Bekymringer, alle disse smaa daglige Naalestik —! Jeg tror ikke en stor Sorg, en tragisk Hændelse, i den Grad tromler et Menneske ned som en lang ubrudt Kæde af Skuffelser og Pinagtigheder!
EINAR. Jeg troede ellers man efterhaanden blev hærdet mod økonomiske Vanskeligheder — immun!
MANNIKE. Tværtimod — efter mine Erfaringer. Til at begynde med saa ta’r man det med et vist Humør, man holder sig rank, man er jo et Mandfolk, sætter haardt mod haardt, men hver ny Dosis Modgang virker stærkere og stærkere, og efterhaanden blir man anafylaktisk — og for at sige det rent ud: ogsaa en Smule hysterisk. Hver Morgen lige til Klokken ti, til Posten har været her, gaar jeg rundt og har Mavepine af Skræk for hvad han nu vil bringe af Regninger og Rykkerbreve og Sagføreruforskammetheder. Og hver Gang det kimer paa Torturapparatet dèrhenne, saa er det som om de sidste Rester i mig af Humør og Haab blir slaaet for Panden med en Tøjrekølle.
EINAR. Saa sort er Situationen da heller ikke, Onkel — en skønne Dag faar du en Stilling, og saa er du ovenpaa igen.
MANNIKE. Det gør jeg vel. Maaske. Hvis jeg holder ud saa længe. Men jeg er træt nu ... saa træt at jeg vilde ønske det hele var forbi.
Nede paa Stationen ... i Dag da ... da Toget til Hillerød rullede forbi ... saa tænkte jeg ... hvis man nu sprang ned dèr ... og la’e Hodet paa Skinnerne, saa var det forbi med det samme ... ikke et Sekund vilde det ta’ ... man naaede saamænd ikke engang og mærke noget ... Og saa var de væk alle Pinagtighederne, alle Bekymringerne, hele den daglige Nedværdigelse ... altsammen borte; slettet ud.
Der er nu noget lokkende ved Jærnbanehjul naar de dundrer hen over Skinnerne ... noget der frister —
EINAR. (Lidt for lys i Stemmen.) Ja det kender jeg godt, det er li’som naar man staar paa et højt Udsigtstaarn og faar Lyst til at styrte sig ud. Men man gør’et jo ikke!
MANNIKE. Man gør det ikke, nej. Ikke før Tilværelsen har pustet det allersidste Haab ud. (Vil støtte sig til en Stol, idet han ta’r i Ryggen gaar det øverste Stykke af.) Aar den forbandede Stol! Nu maa vi huske og faa den gjort i Stand. (Sætter det løse Stykke paa igen.)
EINAR. Ka’ du ikke sige mig Onkel hva’ for en der er bedst — »The Mantrap« eller »The Great Portrait Mystery«?
MANNIKE. Jeg ka’ ærlig talt ikke huske noen af dem ... det er saa længe siden jeg har læst dem. Men her er en — »Burned Fingers« — har du læst den?
EINAR. (Kigger i den.) Næ — jeg tror ikke —
MANNIKE. Den er ualmindelig spændende, den vil jeg anbefale dig. Du har vel ellers snart læst alt hvad jeg har af Kriminalromaner?
EINAR. Ork nej, det vil vare mindst et Par Aar før jeg er igennem det hele.
ISOLDE. (Ind.) Da’ Manse, hvodden gik det?
MANNIKE. Daarligt — allevegne.
ISOLDE. Hva’ fik du for Billedet?
MANNIKE. 50 Kr.
ISOLDE. 50 Kr.! Jamen du mente jo det var en 4—500 værd!
MANNIKE. Jeg troede jo det var en ægte Marstrand, og det er’et maaske ogsaa, men jeg ku’ ikke bevise noget — usigneret som det er. Derfor gik jeg ogsaa først op til Konservatoren paa Kunstmuseet ... for om muligt at faa en Udtalelse fra ham —
ISOLDE. Og hva’ sa’e han?
MANNIKE. Han sa’e: »Det er muligt det er en ægte Marstrand, men sige noget bestemt eller attestere det, det kan jeg ikke før Direktøren har set Billedet. Men hvis De vil la’ det staa heroppe,« sa’e han, »og saa komme igen om en otte Da’s Tid saa— « »Næ saa ka’ det være lige meget,« sa’e jeg, »det er ikke noget der haster, saa venter jeg hellere til en anden Gang — « Jeg vilde jo ikke røbe at jeg var pisket til at sælge det omgaaende!
ISOLDE. Men alligevel! — 50 Kr.! Alene Rammen —
MANNIKE. Du ve’ ikke hva’ det vil sige og gaa fra Antikvitetsforretning til Antikvitetsforretning og skulde falbyde et Maleri. (Gyser.) Det er som at blive tilsprøjtet med Gademudder fra øverst til nederst! Og for rigtig at gøre mig myg, for rigtig at præparere mig til at sælge billigt, saa havde Skæbnen arrangeret det saa ondskabsfuldt, at de første Butikker jeg kom ned i, der vilde de overhodet hverken eje eller ha’ Billedet — den Slags Tegninger det er ikke Salgsvare i vor Tid, sa’e de. Men saa kom jeg endelig til en lille underjordisk Herre af den semitiske Race, han vilde gi’ mig 75 kontant, og 200 senere hvis det kunde konstateres at det virkelig var en ægte Marstrand.
ISOLDE. 75, jamen du sa’e lige at du kun fik 50!
MANNIKE. (Ærgerligt.) Hør mig nu færdig og la’ vær’ med at afbryde mig! Jeg var ogsaa lige ved at slaa til, men saa si’r han paa éngang: — (Med et lille daarligt Forsøg paa at kopiere en Jøde:) — »Nu er De vel kommet ærlig til’et, for ellers vil jeg ikke ha’et.« Men saa blev jeg ogsaa saa jeg rystede over hele Kroppen. »De ve’ vist ikke hvem De taler med!« sa’e jeg — og saa rev jeg Billedet fra ham og skred ud af Butikken.
EINAR. Ærlig talt saa var det da uhyre hæderligt af Jøden at han ikke vilde købe Tyvekoster!
MANNIKE. Hæderligt!?! Det var en Fornær melse var det! Tænk at sige saadden til en Officer! til mig!
EINAR. Havde du præsenteret dig?
MANNIKE. Man præsenterer sig ikke naar man gaar i Byen for at sælge gamle Familjemalerier!
EINAR. Saa kunde han da ikke vide du var Officer! Og se paa noen om han er hæderlig eller ikke, ved første Øjekast —
MANNIKE. (Afskærende.) Ta’ ham ikke i Forsvar, det var en lille beskidt Semit! I den Ting har Nazisterne virkelig Ret, Verden vilde være meget lykkeligere hvis man fuldstændig kunde afskaffe Jøderne. Naa, saa gik jeg videre til næste Forretning, og dèr solgte jeg det saa for 50.
ISOLDE. Og du forsøgte ikke engang og faa mere!?
MANNIKE. Selvfølgelig forsøgte jeg og faa mere! »Kunde De ikke tænke Dem 60?« sa’e jeg; men saa sa’e Damen Nej og saa var der jo ikke mere og snakke om.
ISOLDE. Ih at du ikke gik tilbage til ham med de 75!
MANNIKE. Nej Isolde! jeg har Æresfølelse!
ISOLDE. 50 Kr.! hva’e’ det! I Morgen skal Elma ha’ de 45, saa er der 5 og leve for — det er ikke engang til en hul Tand!
MANNIKE. Jeg maa ta’ til Byen i Morgen igen og sælge et af de andre Billeder. Den lille Haandtegning dèr af Eckersberg den skulde mindst være sine 4—500 værd!
ISOLDE. (Brutalt.) Ja jeg er ligeglad hvodden Faen du skaffer Penge, men Penge maa jeg ha’! — Var du andre Steder?
MANNIKE. Ja derefter gik jeg ind i Forsikringsselskabet »Den trygge Fremtid«. Jeg havde hørt noget om at der maaske skulde være noen ledige Stillinger —
ISOLDE. Der var vel ikke noen?!
MANNIKE.(Haandbevægelse.
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